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Будильник под ухом исходил писком минут пять, прежде чем Джеймс 

пошевелился. Он перевернулся и, нащупав раздражавший его предмет, не открывая глаз, 

заставил его заткнуться. Потом он подтащил страдальца вплотную к своему носу и, 

открыв глаза, попытался сфокусировать взгляд на циферблате. 

Отбросив часы на стол, он побрёл в ванную, качаясь из стороны в сторону и 

поминутно почесываясь. Во рту противно отдавало бурбоном, а в животе бурчало. Увидев 

в зеркале свое отражение, он поздравил себя с тем, что проспал всю ночь. 

Джеймс почистил зубы, а заодно и язык, чтобы избавиться от кислого вкуса, 

стоявшего во рту. Включив теплую воду, он залез в ванну и стал энергично полоскать 

свой мех. 

Уже полчаса спустя он чувствовал себя, словно заново родился. Бутерброд и стакан 

воды заполнили пустоту в желудке, и он почти вприпрыжку добежал от крыльца до своего 

грузовичка. Было просто удивительно, как ночь без сновидений способна была 

преобразить его. 

Пока он ехал на работу, он всё думал о том, что говорили ему Дуг и Келли. «Я и 

Зиг Заг, вот уж точно» – он хихикал всякий раз, когда эта мысль возвращалась к нему в 

голову. 

 

# # # 

 

Сегодня днём Сабрина решила поработать дома. Работа, порученная ей Зиг Заг, 

требовала предельного внимания, какое нельзя достичь в студии – там вечно что-то 

происходит и отвлекает. Эми ушла по детским магазинам, а Томас весь день был в 

колледже, таким образом, вся квартира была к её услугам. 

Обосновавшись на кушетке, она вздохнула и принялась за чтение рекомендаций по 

повышению надежности сетевого оборудования присланных из «Компьютерных систем 

Шепарда». Читая текст, она делала пометки в блокноте. «Зиг Заг права, здесь все 

изложено доступно» – думала она. 

К полудню Сабрина уже прочла весь документ и успела сверить цены с 

Интернетом. Она была впечатлена и рекомендациями, и ценами. «Да этот парень просто 

гений, если он смог во всём разобраться, побывав лишь в серверной» – прикинула она. 

После того, как она порылась в недрах Интернета, Сабрина вернулась на кушетку. 

Она переписывала цифры с бумажек, но думала совершенно не о компьютерах, а о 

странном поведении Зиг Заг. Каждый раз, когда упоминали Джеймса Шепарда, та вела 

себя странно. «Почему?» – спросила Сабрина вслух. 

Её глаза устали, и в придачу она проголодалась. Сняв очки, она закрыла глаза и 

стала массировать места, на которые так безбожно давили очки. Когда она закончила, то 

просто опустила голову на спинку кушетки и так и осталась лежать с закрытыми глазами. 

Она представила своего Криса и улыбнулась. Как-то так, подсознательно, всплыли 

первые недели их знакомства, и она вспомнила, как она была озадачена навязчивыми 

мыслями о нем. Внезапно её глаза распахнулись, а челюсть отвисла. 

– Я не могу в это поверить! Да чтобы Зиг Заг?! – воскликнула она. 

Дрожащими руками она надела свои очки и задумалась, что делать ей теперь со 

своими подозрениями. 

Разговор с Зиг Заг о её личной жизни напоминал обезвреживание взведенной 

бомбы: одно неправильное движение – и ты покойник. Сабрина мгновенно исключила 

любую возможность обсуждения открытия с боссом. Её работа не была чем-то таким, за 

что хотелось держаться, но деньги платили очень неплохие, особенно для не имевшей 

абсолютно никакого опыта выпускницы колледжа. 
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Сабрина попала в затруднительное положение. Что она могла поделать? Её просто 

распирало от необходимости поделиться своими подозрениями, но вот с кем? 

Точно не Эми – она рассказала бы все Тому, а тот своим друзьям… одним словом 

новость быстро бы распространилась. Эрик, пожалуй, тоже не подходил – он обязательно 

расскажет все Черному Кролику, и Зиг Заг немедленно узнает, от кого пошли эти слухи. 

Её друзья? Пожалуй, и им она побоялась бы доверить эту тайну. Сабрина поняла, что 

единственный, кому она могла бы довериться, был сейчас далеко. 

Она подняла трубку и набрала междугородный номер. После паузы, показавшейся 

вечностью, Сабрина услышала ответ секретаря в офисе Криса.  

– Пожалуйста, я могу услышать Криса Фокса? – спросила она. Секретарь 

попросила, чтобы Сабрина подождала, пока она переадресует вызов. 

«Ну, подойди же ты к телефону!» – просила она, будто не звонила за множество 

миль в Пенсильванию. Если бы телефон не был беспроводным, то она точно смотала бы 

весь кабель на кулак, пока ждала. 

Наконец, она услышала:  

– Крис Фокс, чем могу помочь? 

– Крис, я сейчас скажу тебе такое, что ты никогда не поверишь! Но ты должен 

пообещать мне, что не расскажешь об этом ни единой живой душе, даже Декстеру! – 

выпалила она на одном дыхании. 

– Котёнок? Это ты? Спокойнее, я не могу разобрать, что ты говоришь, – сказал ей 

Крис. 

Сабрина медленно перевела дыхание. 

– Котёнок, ты еще здесь? Алло? 

– Крис, – начала Сабрина, – я должна обсудить хоть с кем-то нечто действительно 

важное, но ты должен обещать мне, что не расскажешь никому, даже Декстеру! 

– Сабрина, ты начинаешь пугать меня, – сказал Крис так спокойно, как он мог. Он 

чувствовал, что у него в животе зарождается тревожное чувство. 

– Помни Крис, ни душе! – умоляла Сабрина. 

Крису определенно не нравился тон, который он слышал в этой речи.  

– Я обещаю, я обещаю! Никому, и даже Декстеру. Теперь, пожалуйста, скажи мне, 

что тебя так взволновало? – спросил он с тревогой, удостоверившись, что никого не было 

в пределах слышимости.  

Сабрина вывалила Крису все свои подозрения. 

– Не могу поверить в это. Ты действительно в этом уверена, котёнок? Я имею в 

виду, то, о чём ты говоришь, совершенно не похоже на Зиг Заг. 

– Крис, все совпадает. Её поведение очень напоминает мое, когда мы только 

начинали встречаться, – рассуждала Сабрина. 

Крис не мог не сыграть адвоката дьявола: 

– Да, но ты сказала, что они встретились лишь однажды, в течение всего пары 

часов. Не кажется ли тебе, что это слишком быстро даже для Зиг Заг? 

Сабрина вздохнула.  

– Возможно. Я не знаю. Я уверена только в том, что там определенно что-то 

происходит, и я не могу спросить об этом. Стоит мне хоть чуточку приблизиться к этому, 

как я немедленно получаю жёсткий отпор. И я не хочу лезть глубже в её душу, я видела, 

на что она способна, – закончила Сабрина, вздрогнув. 

– Мудрое решение, – согласился Крис. – Смотри, котёнок, ты на верном пути: не 

лезь ей в душу. Позволь ей решать, что, сколько и когда тебе сказать. 

– Думаю, ты прав Крис. Это справедливо… Я имею в виду… Она так…  

Сабрина затихла. 

– Котёнок, мне надо идти, а то Декстер уже смотрит на меня из своего куба. Ты 

немного успокоилась? Ты можешь пойти на работу и не подавать виду, что знаешь что-

то? 
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Сабрина почувствовала некоторое облегчение на душе, рассказав Крису о том, что 

крутилось у нее в голове.  

– Да. Спасибо Крис, я люблю тебя! 

Крис улыбнулся. 

– Я тоже тебя люблю, Сабрина. А сейчас меня ждет работа. До свидания. 

– До свидания, – сказала Сабрина, и Крис повесил трубку. 

 

# # # 

 

Декстер смотрел через стенку кабинки, как Криса вызвали к телефону. Поскольку 

Крис видел голову Декстера, то был готов к его появлению, и едва морда Декстера 

появилась из-за стены, в нос ему уперлась папка с документами. 

– Эй! – воскликнул удивленный Декстер. 

– Извини, что заставил тебя ждать Декс, но Сабрине был нужен собеседник на 

несколько минут, – сказал Крис, очень надеясь, что Декстер не станет расспрашивать о 

теме их разговора. 

– Это нормально, Крис. У моего ангела тоже бывали приступы желания поболтать. 

А теперь, ты готов получить то, что заслужил? – спросил он. 

– Только постарайся не отставать от меня, – Крис разыгрывал своего друга, пока 

они шли к лифту. Он не собирался позволить Декстеру узнать настоящую причину, 

почему Сабрина была столь взволнована. 

 

# # # 

 

Зиг Заг лежала лицом вниз на своём массажном столе – её массажистка, Сара, 

работала сейчас над её спиной. Зиг Заг вздрогнула, поскольку Сара пребольно погрузила 

пальцы в ее спину и стала понемногу ее разминать. 

– Зиг Заг, ты напрягаешься. Неужели так больно? – спросила Сара. 

– Нет, ты творишь чудеса с моим уставшим телом. Я все го лишь подумала об 

одном не слишком-то приятном деле, – ответила Зиг Заг. 

– Думать можно и потом, а пока расслабься, – посоветовала Сара. 

Зиг Заг тихо лежала и пробовала отделаться от мыслей об одном койоте с серым 

мехом и черными отметинами, пока Сара эффектно работала над мышцами ее спины. 

Изредка её хвост подергивался, когда сильные пальцы уж слишком близко подходили к 

нервным окончаниям, но Сара всё продолжала работать, и Зиг закрыла глаза, чтобы дать 

отдохнуть и им. 

– Зиг Заг? Зиг Заг, просыпайся, – сказала Сара, мягко тряся свою подопечную. 

Зиг Заг моргнула и подняла свою голову от массажного стола. У неё был такой 

замечательный сон. Она медленно приходила в себя, обёртываясь огромной простыней. 

Сара посмотрела на нее и улыбнулась.  

– Мне ни разу ещё не удавалось добиться, чтобы клиент заснул на столе, – 

просияла она. – Ты настолько расслабилась, что даже несколько раз стонала от 

наслаждения! 

– Я? – воскликнула Зиг Заг. Она решила не говорить Саре, что стоны были оттого, 

что она увидела во сне, а вовсе не от массажа. В её сне вместо Сары был Джеймс, и он не 

ограничился одним лишь массажем. 

Зиг Заг соскользнула со стола и, накинув свой халат, смотрела, засунув руки в 

карманы, как Сара упаковывает свои массажные материалы в сумку. 

– Увидимся снова на следующей неделе? – спросила Сара. 

– В то же самое время будет нормально, – улыбнулась Зиг Заг. Она проводила Сару 

в холл и помахала ей на прощание, когда та села в свой фургончик. Все еще улыбаясь, Зиг 

Заг прошла в свой кабинет и захлопнула дверь. Она распустила пояс и сбросила халат. 
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Не прошло и пяти минут, как в дверь постучали. 

–Зиг, ты там? – раздался женский голос. 

– Я так и знала, – раздражённо буркнула Зиг Заг. Вновь накинув халат и 

подпоясавшись, она сказала уже отчётливо: – Открыто! 

Тамара, кролик желтовато-коричневой масти, открыла дверь.  

– Зиг Заг, приехал представитель автомобильного дилера, если ты отдашь ключи от 

их подменной машины, то он отдаст тебе твою, – сказала она. 

– Подожди секунду, – Зиг Заг нырнула в свою сумочку в поисках ключа от 

машины. 

– Ты сегодня снималась? – поинтересовалась Тамара, заметив, во что одета Зиг Заг. 

– Нет, просто у меня только что была массажистка, и мене было лениво надевать 

свой костюм. Только и всего, – сказала ей Зиг Заг. 

Она уже было отдала ключ Тамаре, но остановилась.  

– Тамара, пожалуйста, скажи ему, что я бы хотела посмотреть на свой автомобиль, 

прежде чем он уедет. 

– Без проблем, босс, – кивнула Тамара, вышла и закрыла дверь. 

Зиг Заг быстро оделась и вышла в холл поговорить с представителем дилера. 

Прежде чем позволить ему уехать, Зиг Заг осмотрела свой автомобиль от и до. Её 

предыдущий дилер умудрился поцарапать машину, и ремонт обошелся в тысячу долларов. 

Этим дилером она была довольна, но бережёного, как говорится, бог бережёт. Как и 

обычно, машина после обслуживания была почищена и весело сверкала на солнце. 

– Вот это другое дело, – сказала Зиг Заг удовлетворенно. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


